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a főnkéit művészet papnője, de tisztán a na 
tetszett. Ha pásztorleány vagy varró nőnek szü- 
letik — előttem mindegy. Szerettem öt a 
templomi jelenet óta az ifjúság első igazi tű- 
/ével, szeretnem az érzelem szabadságával. A 
világ fölöttem is ítélt. Pedig az érzelem 97a- 
badságával ne törődjék senki, azt semmiféle 
czenzura ne akadályozza; a szív lapjára bármi- 
légy n Írva 9 bármi n ádon nyerjen az kifeje- 
zést, annak nyilvánítóját más halandó, hibák, 
bűnökkel megrakott e m b e r  ne Ítélje megr 
ne Ítélje el. —

Azt mondják, hogy az a legerényesebb• 
nö, kinek története, hire nincs.

Nem igaz! E nőnek hire nagy, óriási 
nagy volt, története hasonló módon, de azt csak 
ő és én ismerém. Miért csak én? a feleletet 
megtagadom. Az ó története a dó életébe vá- 
gott, a színésznőt csak annyiban illeté, ameny- 
öviben az a történet avatta öt fel a kenyér- 
kereset izzasztó munkájában keoveretadó pálya 
— művészet — ragyogó hősnőjévé. E ragyogó 
pályával, izzasztó kenyérkeresettel van összefüg- 
gésben a hir. Ezért Ítélitek el valamennyit, 
ez'rt valljátok nem erényesnek?! Kiálljak éa 
az utcza közepére s kiabáljam a jövő-menők 
füleibe: ime itt egy nő, kinek van hire, vau 
története — és erényes! Kik akarnak bizo- 
nyiiékot? — — —

C־ak tudnák egy 20 éves történetét! Pe- 
dig oly igen egyszerű, oly közönséges. Nekem 
mosolyogva beszélte el. Álmák kai, rózsás, bohó 
álmakkal, légvárak építésével, sok reménynyel, 
még több bizalommal kezdődik, — fájdalommal, 
kinnal, ifjúsággal, csalódással és színésznői pá- 
lyával végződik. Ugy־e egyszerű, ugy־e min- 
donnapi? de ha ismernétek, lába elé borulná-

cselekvő században — meg kell érteni, nem 
kell kímélni áldozatot.

Ma már a nőnevelés ügye jó alapokon 
nyugszik. A leányok nevelése és az ezen 
neveléshez kötött i g é n y e k  örvendetesen 
emelkednek. A nőképezdók — abol, ott — 
közel állanak a ponthoz, melylyel megköze- 
litik a dicső emlékű Eötvösüuk szeme előtt 
tartott czélt, hogy a képezdék növendékeiből 
egyszersmind tanítónők is váljanak, vagy ba 
nem mindnyájan, de az ott képzettekből jó 
anyák, gondos házinők, gazdasszonyok ne- 
Teltessenek; hogy amit tanítás utján velők 
eléretui nem lehet — az annyira kimagasló 
fontos nevelésben kipótolhassák. Az a kér- 
dós, hogy a kópezde növeltjei magukat a ta* 
nitó pályára adják —־ rég megoldást
nyert, bár nem általánosságban, mivel min- 
deniket — hivatása ellenére — tanítónői 
életpályára kényszeríteni nem lehet; mi is 
csak azokról szólunk, kik azon pálya iránt 
szeretettel, hivatásos le keseléssél viseltet- 
nők. Ami a tanítónők alkalmazását légin- 
kább szükségessé teszi — hazunkban az ál- 
talános tanitóhiány. E/.ért volt már ezelőtt 
hét évvel kérdés a la tta  tanítónők alkalmaz- 
tatása Hogy a piám desiderium megteste- 
sitése ellen csak nem régen is nagy volt az 
előitélet, elannyira, hogy voltak községek, 
melyek inkább bezárták az iskolát, mint ab- 
ban nőtanitót alkalmazzanak, — ez azonban 
azoknak tudandó be, kiknél a műveltség in- 
kább pium desiderium, mint a nőtanitók al- 
kalmazasa. Most ez elfogultság igen szűk 
körű, A me r i  k á n a k és több európai ál- 
Janinak példája igen hatékony arra nézve, 
bogy a nők a leányok és kis gyermekek ta- 
ni tusában, nevelésében a legjobb eredmény- 
nyel versenyezhetnek a férfi tanítókkal. — 
Ettől eltekintve az elfogulatlan paedagogus־ 
— ha csak a/.on körülményt veszi is tekin- 
tetbe, hogy Magyarországban 700,000• nél 
több tanköteles leánygyermek van, könnyen 
teszi meg a kalkulust, hogy azoknál nőtani- 
tók alkalmazása által az életkérdést több nő 
számára oldjuk meg. E társadalmi életkór-

úgy marad, a miot volt, ha Magyarország 
közgazdaságilag egészen tönkre jut is.

Ámde nem szabad tönkre jutnia. A tár- 
sulás, az erők tömörítése nagy hatalmat 
képes kifejteni a létérti küzdelemben. S mi- 
nél életbevágóbb a kérdés, annál bátrabban 
és határozottabban kell fellépni, mert csak 
igy koronázhatja sikeres vég a kezdetet.

Nos tehát Göuiörmegye gazdaközönsé- 
ge, iparos״ és kereskedő testületéi, a gazda- 
sági felhívás feleletre vár. A felelet nevetek 
aláírása a tagok sorába. Mutassátok meg, 
akarjátok-e, hogy a gömörmegyei gazdasági 
egyesület létre jöjjön, s megkezdje és foly- 
tassa működését a ti érdekeitek előmozditá- 
sára és anyagi jólétetek felvirágoztatására.

Csak tömeges részvétet koronázhat si- 
kér ; a siker Magyarország s vele mpgyénk 
aláhanyatlott közgazdasági viszonyainak jóra 
változása lesz.

A nőképzés és a rimaszom-
bati nőképezde.

Sok örvendetes és megnyugtató tan- 
ügyi mozzanat közül különösen kimagaslott 
a legújabb időben a nőképzés ügye, — ki- 
magaslott elannyira, hogy mindenki remény- 
lette a n ő n e v e l é s n e k  legjobbra fordul- 
tátf annak felvirágzását. — Midőn a nőké־ 
pezdék feláll itattak — méltán magukra 
vonták a szakférfiak ás a művelt nagy kö- 
zönség figyelmét, különösen akkor, mikor 
már rövid fennállásuk alatt is célszerűségük 
nek és életképességüknek jeleit adták. A ko- 
molyán gondolkodók, a nevelés ügyéhez értő 
férfiak nem is késtek azon intézotek létesi- 
téseért meleg köszönetét szavazni a kor- 
mánynak; — nem késtek mert igen jól 
érezték, hogy a nöképezdék a legújabb kor 
szükségleteképpen tűnnek fe l: a kor igé- 
nycit — 0  gyorsan gondolkodó és gyorsan

,Ki az a V. Vilma'* ?
,Micsoda — az ön laikus szája kérdezi 

ezt tőlem, egy fogadalmazott, nőt ismerni nem
akarótól ? ............. és olyanról, kit az egész
város apraja- nagyja ismer, fiatalsága bálvá-
n y i t .............V. Vilmáról a jeles primadoná-
ró), a kitűnő szinészuöröl ? Ah ez lehetetlen!

״ Az nem igaz ! Az a nő nem lehet szi-
színésznő, — az egy angyal !“ ................. Piff
neki! én ugyan hamar kirukkoltam ütegeimmel. 
A páter még csak nem is mosolygott.

״ Miodketőnknek igazuuk vau uram. - -  
Igazam van nekem, mert csakugyan sziuésznő; 
igaza van önnek, mert földi angyali állásától 
elütőleg az erényes, a vallásos buzgó hírében 
áll. Én ismerem e nőt, — ismerem becsű- 
letesuek.״

Megszorítottam a páter kezét; az én szi- 
vem is azt súgta, hogy ez a nő, ha színésznő 
is — b e c s ü l e t e s .

Színésznő és becsületes? Nemde furcsán, 
avagy különösen hangzik a modern fülek, a 
gonosz világ előtt. Hej az a világ, ez a ezudar 
világ be kegyetlenül Ítél még a kivételek fő- 
lőtt is! De mit törődöm én a czular világgal; 
az én szivvilágom meghajlott egy kivétel előtt, 
és uralta azt.

Amit a barát mondott V. Vilmáról, az 
igaz volt; sőt igazabb vonásokkal igaz. A mii- 
vészét és erény apcstolnöje vala. Mint művész- 
nőt becsülte a kritikus, bámulta a tömeg, bál- 
váuyozta a fia'alság. tiszteltem én, ki az egyik 
templom utána másiknak, — a művészet templo- 
mának — lettem minden napos vendége. Mint 
erény apostolnőjét fitymálta a kritikus, lenézte 
a tömeg, pikáns észrevételekkel gúnyolta a fi- 
alateág, — én pedig szerettem öt. Nekem nem
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hoz, Alajoshoz fohászkodék, testi lelki tiszta* 
ságot kérve tőle, hogy meníseu mega kisértettől, 
v'sse bel'm a szeretetet, Ismeretlennöm csak 
imádkozott, csak — zokogott. Úgy szerettem 
volna hozzámenni, úgy szerettem volna nyakába 
borulni s ajkaira lehelni a szeretet kimond 
liatlan édes csókját. Igen a szeretetét mert 
tompa s/jvem mozogni kezdett szenderéből va- 
lóra kelni; — — — a hatás mutatkozott és 
én édes odaadással engedtem át telkemet gyö- 
nyöreinek befogadására....................

Mig az ihletség perczei tartanak, mig a 
vecsernyei actus be nem végződött — a szívtől 
nem mertem kikérdezni a nő kilétét, midőn 
mellettem lebegett ki a templomból, jobban 
megnézhettem nemes metszésű görög orrát, iczi- 
piczi szájacskáját, elegáns mozdulatait; de ek- 
kor már az ész is hallatta szavát, ki e nő, mit 
keres ily helyen? Bámultatni magát nem jöhet 
egy tanú nélküli helyre! Vezekel vagy csak 
vallásos érzületének enged, — s menten min- 
den tartalék- gondolattól — egyedül jó széllé- 
me sugallnának hódolva, végzi ajtatosságát? 
Mindenáron tudni akartam. De kitől tudjam 
meg? Utána nem mehetek, barátaimhoz nem 
fordulhatok, mert nincsenek; megkérdek hát 
egy igazi b a r á t o t .  A litániát végzó pappal 
akadtam össze. Nagyon jól ismertük egymást. 
Ismerte templomlátogatási kedvemet; a nélkül, 
hogy én kérdezzem megszólított: ״Jászfi úr, 
szép nő vezette ma ü í j -e  körünkbe־* Szerettem 
volna nyakon csipni, de . . .

*?Mic90da szép nő״
״ No hát az a térdelő Madonna-ott az 

Anna oltár mellett! Az a kedves, szende, bájos 
tündémé, a mi házunk szokott látogatója. V. 
Vilma k. a.“

azért, inert hazánk minden neinzetgazdássa 
meg van győződve arról, hogy mai vám- ód 
kereskedelmi rendszerünk mellett tönkre 
megy a magyar gazda közönség, ha csak az 
egyesülés legyőahetlen erejével nem lép a 
küzdtérre, megmutatván a világnak, hogy 
mi, mint par excellence föld mixelő nép, gaz- 
d a sági téren megálljuk a sarat a hires kul- 
turállamokkal szemben, sót, hogy termeié- 
sunk a mostoha kereskedelmi viszonyok mel-
lett is versenyre képes Európában miuJenütt.

Nagy szükségünk van rá, de nagy erő- 
megfeszítés is kell hozzá, hogy ezt megmu- 
tathassuk. Mert a csak nem rég a tengeren 
túl is oly hires magyar terményeknek hatal- 
más versenytársai akadlak Románia és Orosz- 
ország nagy termékeny területeivel szemben, 
ki nem zsarolt földjén, okszerű gazdálkodás- 
sál roppant mennyiségű búzával látja el 
Európát, és a magyar terményeknek Svajcz- 
ban Ó9 Németországban erős versenytársa 
lett és sok tekintetben leszorította azokat 
az első helyről. Amerikában pedig lisztkivi- 
telünk csökkent annyira, bogy néhány év 
alatt a kiviteli különbözet óriási összegekre 
rúg. —

Pedig az utolsó évtizedben köziekedé- 
sünk összehasonlithatlanul könnyebbült, vas- 
úthálózatunk fölösleges vonalokat is foglal 
magában; a géphasználat pedig a mezőgaz- 
daságnál könuyiti és gyorsítja a termény 
előállítását, úgy hogy csak a mennyiség és 
minőség, továbbá e kiviteli vámok lehetnek 
a versenyképesség akadályai.

Akadályai, még pedig nagyok, melyek- 
nek nyomorúságát érzi Magyarországon min- 
denik gazda, úgy mint iparos és kereskedő.

Ámde a vám- és kereskedelmi politikát 
meg nem változtatja sem a gazda, sem az 
iparos és kereskedő nyomorúsága, mert az

Lesz gazdasági egyesület!
Mint midőn hosszas betegségéből fel-

lábadó barátunkat meglátjuk először az ut-
czan, oly örömmel lepett meg e héten a
megyei gazdasági bizottság felhívása a gaz-
da közönséghez, iparos- és kereskedő- testíile-
lekhez intézve; lelkesen felszólítva azokat,
hogy álljanak a kitűzött zászló alá, mert
csak tömeges aláírásukkal lehet megte-
remteui azt az egyesültet, a melyre Magyar- 
ország 8 vele Gómörmegye felvirágoztatása
érdekében égető szükségünk van.

Tehat lesz ú j gazdasági egyesület. Új, 
» e 1 t a rég:, az vajúdott sokáig, tengődött 
rövid ideig, azután meghalt a nélkül, hogy 
életéről és haláláról tudott volua valaki 
valamit.

Nem örömmel írjuk fel ezt Göinörme- 
gye kultúrtörténeti adatai sorába, mert nagy 
szegénységi bizonyítványa egy népnek, mi- 
dón azt kell feljegyezni, hogy saját létér- 
(lekét képviselő intézményeit, ugyancsak a 
maga közönye buktatta ineg mindig. De fel- 
Írjuk azért, hogy aunál magasabban emel- 
keljenek ki ama kevés lelkesek, kik el nem 
csüggedve a tanya egykedvűség gyilkos lég- 
körében, új erővel fognak munkához, s újra 
megakarják teremteni azt, a mi évek hosszú 
során nem sikerült.

Várták e felhívást régóta sokan, várták 
Gömorinegyéhen, de várták ennek ha־árán 
túl is, ott a hol az eszmét lelelevenitették 
s lelkesedéssel felkarolták: az országos gaz- 
dasági egyesü’et intéző köreiben.

Mikor a múlt évben a székes-fehérvári 
kiállításon az országos gazdasági értekezlet 
felhívta az ország egész gazdaközönségét, 
bizonyára tette azt oly indokok által vezetve, 
melyek nagyon fontosak és életbevágók ha- 
zank közgazdasági érdekeire nézve: tette
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A  K I EGY SZÍNÉSZNŐBE 
SZERELM ES.

(2*ik közlvs.)

Egy szombaton délután vecsernyére men- 
tem. A kis papi korpus templomba léptemkor 
morzsolta a vespera és completórium psalmusait 
s egyéb részeit; ennek végeztével az előmor- 
7. vo!ó bosszú p&lliumában az oltár elé lépett; 
az orgona lágy reszkető hangon kezdett az 
,Uram irgalmazz* dallamába; én egy oszlop 
mögé húzódva. Bérezi bátyámként az orgonaszó 
hullámaiban fürösztém bus lelkeme.t A templom 
hajója melletti Anna oltár előtt az isten-anya 
leverő, bánatos képe vonta magára figyelmemet; 
majd jobban körülnézve azzal szemben egy 
zsámolyon térdelő női alakot vevék észre, össze- 
kulcsolt piczi kzekkel, ábrándos szívig ható 
tekintettel veté fel szép, kifejezésteljes sze- 
meit a szeret t legeszm •nyibb gyermekének 
anyja képére. Ketten képeztünk egy publiku- 
mot. Ez a női arcz azok közé tartozott, kik 
el?ó perez alatt elidegenithetbn benyomást 
tesznek még a fásait férfi szívre is. Ily ünne- 
pélyes helyen liliomtisztának, angyaljó.-águ- 
nak hiszi még e pogány is. A nymbus fénye, 
mely homlokát körül ragyogja, az arezon vissza- 
tükröződő fens'g, a vallás vigasztaló balzsama 
o)»zta, szívből arezra jövő megelégedés, elég 
voltak arra, hogy engem is megnyerjenek, ön- 
kénytelenül kezdém utánozni, senkitől nem lát- 
tatva térdre omoltam — az ifjúság pátronusá-
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Rimaszombat 1880 ang. 7.

Színészeinkre felviradt, 11a nem i8 a jó- 
lét, de mindenesetre a jobblét s dicsőség^ haj- 
nala; társulatuknál egyik jeles föllépése a 
másikat követi, egyik jö előadás a másik jobbat 
éri. A közönség nagy része ugyan meghóditha- 
tatlan, azaz a pártolást illetőleg közönyös; 
hiába persvadeáluuk jobbra, balra, hivatkozunk 
fajtánk becsületére, a becsülettel, művészettel 
adózók sorsának enyhítése végett — mind 
hiába ; eapacitálásuuk füstbe megy. Még oppo- 
Hálásunk sem teremt koszorúkat nem, adhatunk a 
dolgoknak irányt, a színháznak nagy tömeget. 
A követelések burját megpendíteni pedig nőre 
törekvés lenne, mert akár a szétpattanásig 
vihetnék.

Most pillantsunk a jelen hétre, a legkö- 
zelebb lejáratott darabokra, bogy összeköttetésbe 
hozzuk azokat a régiekkel és a holnapiakkal.

Szombaton julius 31־én Acs Irma első 
föllépt eül, Hubay Gusztáv igazgató jutalomjá- 
tékául sziure került Hegedűs Lajos énekes nép- 
színmüve: ״ A rózsa királynéja.־* Már t két 
játszó Ács Irma és Hubay megérdemelték, hogy 
sziuházba menjünk. Játékuk jól, élénken ment; 
az ügyes színmű megérdemelte a helyes, össze- 
vágó *előadást. Ács Irma, a rózsa királynéját 
épp oly jeles mimikával, mint szavalással, 
beszédmodorral adá : érzésteli játéka szerepé- 
nek megfelelő, a legszigorúbb követelést is 
kielégítő volt ; végső jeleneteiben a jelességig 
emelkedett. Bátran kimerjük mondán;, hoiry 
Klára egyike legjobb szerepei közül. O maga 
kedves; megnyerő színpadi alak, csengő hanggal 
bir, ügyes mozdulatokkal rendelkezik. G\akor- 
lőtt színésznő; bármely szimpa nak díszére 
válhatik, ily érzést, indulatot, szenvedélyt kife- 
jezni kiváuó szerepekben. Teljesen kiérdemelte 
a többszöri kihívást és tapsokat. Tenkö köz- 
birtokos érdekes szerepe Hubayuál jobb kezekben 
nem lehetett; érdemlegesen jutaiomjátékára 
szául. Folyamatos, kedves magyar beszéd, tér- 
mészetes *ábrázolás, jártas-ágra valló taglejtés, 
érzelmi bensőség kifejezése jellemezték játékát. 
Hubayné kimérten, komolyan, n.agas érzései 
tisztaságával játszott, eltalálta fájdalmas sze- 
repének hangját, s azon figyelemre méltató volt. 
Halmay báró Kemendyt jobban adja, ha szere- 
pét jobban tudja. Játékában különben — mint 
mindig — erő, könnyűség volt. Pelsőczy a kő- 
zöuség közmegelégedésére vitte tanítói szerepét, 
csak a lassú, vontatott beszédmodorról szokjék 
le. Krémer nem érdemelte meg a kihívást. 
Neki nem ily szerepek valók. Komikai szerény 
képessége eláll olyan személyesitéstől, minő 
e darabban tőle megkivántatott volna. Komoly- 
ságában erőltetés, feszesség tűnt elő; indulat- 
kitöréseiben értbetlen, vagy túlzó ; — különben 
azt tapasztaljuk, hogy hangja akadályozza 
öt játékban, ereje kimutatásában. Pedig a szi- 
nesznek első és fő kelléke a tiszta liaug. Kövy- 
né szerepében meg volt a dics retes törekvés, 
de hatástalan, nehézkes játékával, értelmetlen 
beszédjével sokat róni ott. Nehéz szerepek gá- 
tolni fogják előmenetelét, a mellett kezei és 
nyaka rángatásai kevés színpadi mozdulatok 
kerekdedségére mutatnak. Kövi csekély szerepét 
jól vitte, dalolása erőltetett. Szabónénál hala- 
dást tapa&ztalunk, a mennyiben már ״beszédes* 
szerepeket visz, csak hangjában és mozdulatai- 
ban változatosságra törekedjék. A közreműködő 
13 leánykának ügyes figurái tetszést keltettek, 
betanító mesterük - Hubay- érdeme. A többi- 
vei úgy bánunk, mint a kik nagy tekintetet, 
nem érdemelnek, az az — mellőzésre méltók.

Vasárnap ״ Mátyás király lesz* történeti 
színmű adatott kevés sikerrel. Ferenczyt (Gara) 
és Pelsóczit (Újlaki) kivéve a szerepek nagy- * l

lemmel haladtak, hogy ״en de tail“ csorbitot- 
ták némely nagy firma privilégiumát. Most ta- 
Ián a martyromság színhelye a ״Fortuna* le- 
hüti a fanatismust. — A Fortuna szón, jámbor 
olvasom, meg ne ütődjél, ha kis diákkorodban 
azt tanultad felőle, hogy ez szerencse; mi bu- 
dapestiek gratulálunk az ilyen uagy betűs For- 
tunálioz, 1ie nem kórüuk belőle.

Apropos Fortuna. Itt ebben a magyar 
Bastille-ben zajlott le legközelebb az Apaliczky- ן 
félő monstre sajtóper. E modern areopág egész 
éjjel, 40« hőségben izzadott, lámpavilágnál hall- 
gatva ki nyolczvannál több tanúvallomást. Mit 
jelent e lámpafény, tán azt, hogy Diogenesként 
igy akarták az igazságot keresni? hiú ábráud!

Múlt levelemben (nem az én hibám, de 
nem is a t. szerkesztőségé, ha kezedbe nem 
jutott nyájas olvasóm,) arról panaszkodtam, 
hogy szokatlan csendes a fővárosi élet; vau 
bezzeg most lótás-futás, sürgés-forgás, mert 
beköszöntött a szegény en bér szörnyetege: a 
 -Viertel.* Itt a fővárosban meg vau az a má״
niája különösen a ״ aiisera contribuens plebs- 
nek,“ hogy az év minden uegyedét máshol 
szereti tölteni, néha jó szántából, de olykor és 
ez gyakoribb, a házi úr laufpassusával kelve 
útra, mely utóbbi esetben ״omnia mea mecum 
portó’val vehet búcsút a kapufélfától, lévén a 
házi úr kíméletből szives továbbra is szállás- 
adója lenn! bútorainak.

Pedig hacsak a házbér nyomná a szegény 
ember vállát, hát az adó, e mérhetetlen rao- 
loch nem kivánja-e irgalon.at nem ismerve bu- 
sás áldozatát? Képzeld a Danaidák feneketlen 
borjaját s előtted áll a szittyalakta hou állam- 
cassája. Már betevő falatod meg van sózva, 
paprikázva, talpalatnyi föld, őkőluyi jó>zág nincs 
barbár módra adótlan, fejedre is róttak a jóból 
a leroskadá ig ; most már megnőtt fiadért iz- 
za׳lj verejtéket hadmentességi adó fejében, a 
miért az ur isten nem teremtette ״taugliehnak* 
aria, hogy Boszniába mehessen, szedni babért 
és ingyen szilvát. Most véletlenül estem bele 
a politizálás hínárjába, mint Pilátus a crédóba, 
pedig mi tűrés*tagadás benne, abhoz diploma- 
tiai talentum kell, vagy ha ez nem, legalább 
 -úti figura docet* — fürtös fej. Az ilyen ma״
gamfajta paraszté.-zjárásu ember egészen elveszti 
a fejét, ha a hatalmak azonos jegyzékéről, erre 
kelt válaszról, flotta demonstrátióról hallja az 
újságokat kürtölui. Nem tudni, szánalomra vagy 
nevetésre méltó-e a diplomaták együgyüsége, 
a kik azt hiszik, hogy mig ők fürdóznek, (a 
szerecsent pétiig nem lehet fehérre mosni,) a 
hatalmak, kiki a papíron kicz.irkalma7.ott hatá- 
ra mögött, meghuuyászkodnak. Nem oda*Buda, 
sok jegyzékváltás kell még ahhoz, mig a keleti 
kérdés ״nyugodti* lesz, mig Themistokles iva- 
dékai beülhetnek abba a ״nesze semmi* örök- 
*égbe, a mi a végvonaglásban szenvedő portá- 
nak csak constatált halála utáu következhetik 
be. Ilyen hóbortot elkövetni pedig addig, mig 
a patiens oda dörgi, nihil de me sine me, még 
még a berlini zöld asztal csodadoctorainak sincs 
bátorságuk. Az egyszeri vadász csak a medve 
bőrére ivott, azt is megkeserülte, itt oroszlán- 
ról van szó!

Gondoltam, hogy ebből az útvesztőből 
nehéz lesz kijutni, de tud\a az♦, hogy a bűn 
töredelmes bevallása félig javulás, ily szin alatt 
esedezem kedves olvasóim, különösen olvasónöim 
szives elnézéséért, szentül megf״gad\a, hogy 
jövő levelemben hasonló ״kihágásoktól* óva- 
kodván, érdekesebb dolgokra fogom becses tü- 
relmüket igénybe venni.

LKFKOVICS LAJOS.

nltóság eszméjét pártolókat. Fábiy kibocsá- 
tott értesítését pedig őszinte örömmel fo- 
gadjuk. i -  la.

egy lépéssel, nem azért született ö P r i m a- 
d o n n á n a k  a társulat díszéül, hogy 9 órá- 
uál elébb induljon, punctum.

— Eddig hát nolens-volens rendben vol- 
nánk, most menjüuk a másik rubrikába: ki 
kivel utazand ?

A Primo*amoroso phlegmatice nyújtja át 
cokmókját a várakozó suszter inasnak ba/avi- 
tel végett s g y e n g e  l e v e l ű  köpenyébe 
burkolódzva c-ak úgy félválról oda szólt 11. 
uramnak!

— A málhás szekér hajnalbau indul — 
én a r e n d e z ő  majd csak azon megyek.

— Megvolt adva a tónus, most már nem 
ltíhot henczegni seukinek. . . . Tehát holnap 
délben indulás!

De ni־ni ! G á b o r  bátáukról egészeu 
megfeledkeztem — szegény ember — még meg- 
érem hogy ezalatt oda fagyott a megbámult 
színi jelentéshez. Dehogy fagyott ? . . még most

l is ott áll azon tűnődve, hogy ha a nagy korcs- 
mánál nincsenek, hát akkor hol ? Egyszerre 
csak nagyot bük hüvelyk ujjával, homloka 
közepére, mintha a puska port találta volna 
fel. —

— Tudora már, hiszen hun lennének 
másutt mint a nagy fogadóban.

Nagy sebbel-lobbal oda sietett tehát, el is 
érte vágyai mekkájái, s ünnepélyesen megsi- 
n.itva ráncos homlokát, be kopogtatott a te- 
rémmé átalakított fogadó ajtaján.

— Szabad!
— Ez annyit tesz — gondolá magában 

bátyánk, hogy ״lehet“ ; alázatosan begördül 
tehát.

— Csés jó napot kívánok az ur Istentől?

Ivarga mestere — hanem az ütött szeget hóm- 
lokába, hogy mint történhetett az, hogy ide 
szinészek érkezzenek az ó tudia s beleegyo- 
zése nélkül.

— Végtelenül furcsa!
------ — Auuak pedig egyszerű oka az,

hogy M. N. ב város egyik gazdag főldbirto- 
kosa, betévedt H־n a hirtelen hevenyészett 
thália csarnokába, 8 ott annyira szemügyre 
vette az ájuldozó Primadonnát, hogy a direk- 
tornak, lelkére kötötte, miszerint, legközelebbi 
statióul N-t. válassza, biztosítva egyúttal párt- 
fogásáról י

— Pártfogás? . . . hm! szép szó! tör- 
téut pedig régen nagyon régen. . . !

Boldog direktor alig várta, hogy lodob- 
hassa magáról Hauizsabég kostümjét meuteu
pakoltatott.

A salavári és sujtásos mente . . szerb 
topán, és sárga csizma . . . spádé a fringiával 

. . .  oly szépen ölelkeztek mintha testvérek 
lettek volna! királyi menuyezet a paraszt szó- 
bával. Lovag-terem az isten nyilával! össze 
fértek a legszebben, h j a  színészeknél, ez 
már igy megy.’

Hát a tagok! vagyis a játszó személyek. 
Megálljunk? itt egy kicsit, ezek nagy emberek, 
ezeket nem lehet csak úgy nagy rözideu egy 
tót szekérbe felhányni. A P r i m a d o n n á -  
h o z !  alázattal lépve nyájas hangon kérdi H. 
uram! a direktor.

— Nem lesz késő nagysám 5 órakor 
reggel az indulás.

— Micsoda késő ?
Szerencsétlen direktor! hát te azt hiszed, 

hogy a drága kisasszony feláldozza patyolat 
arcbőrét a hideg téli szél martalékául. Hátrább

Budapesti levél.
Augusztus 3*án 18S0.

Született, szenvedett, nélkülözött és — 
meghalt. Mondjam-e, hegy kinek éleiét tükrözi 
vissza e pár szó, vagy úgy is kitalálod, ked- 
vés olvasóm, hogy nem lehetett más, mint ma- 
gyár n hű vész. Igen, ö a testőmüvés/etünk égé- 
nek hajnalcsillaga : Orlai Petries Somának hiv- 
ták. Most már künn nyugoszs/a zavartalan 
álmát a kerepes! temetőben, oda szállott e so- 
kát zaklatott porhüvely is a sir mélyére, a hol 
már nem fáj semmi. Hetek óta üresek a tágas 
szobák, kísérteties némaság honol a csendes 
falak között, melyok művészi alkotásait bá- 
múlták.

De ime néhány nap óta nj zajtól vissz- 
hangzanak a termek, a berozsdált závárban 
njra hadik a kulcs csikorgása és a halotti csen- 
det nyüzsgő élet váltja fel. Tűnődtem egy ide- 
ig, végre győzött a kíváncsiság s néháuy perez 
múlva a harmadik emeleten voltam, óvatosan, 
majdnem reszketve nyitottam he a művész egy- 
kori szentélyébe. Ominózus sejtelmein nem csalt . 
Orlai hagyatékát árverezték.............

Milyen hagyaték, milyen árverés! Mi kár, 
hogy szelleme nem térhetett csak egy perezre 
is vissza, hogy e jelenetet, méltót művész ecse- 
téré, megörökítette volna. A bútorzat, az már 
kótyavetyére került, most a képeken a sor. Mint- 
ba az az egy szál állvány a puszta terem kö- 
zepén is érezué megbecsteleuitő szerepét, oly 
lombáa szolgál a festmények támaszául. Most 
épen a tragikus sors megtörte képzelem egy 
ihletteljes szüleménye van közszemlére kitéve: 
 -Emese álma,* történelmünk kimagasló alakjai״
nak allegóriái ábrázolása chronologiai rendben. 
A hiéna-faj összenéz, összesúg, a törpe lélek 
nem mer e magas compositioig emelkedni. Mi 
köze az üzérnek a belbecshez, a pénz embere 
csak anyagot: vásznat, festéket és rámát lát 
és vesz. A mágnások, a pártfogók csak a ló- 
valász- és primadonna sportot tanulták el a 
nemes lordoktól, nem egyúttal a pietás je lé t : 
az ereklyegyüjtést is. A barátoktól, ismerősöktől 
(tisztelet a kevés kivételnek) csak nem kíván- 
hatjuk, hogy ily csekélységekkel bibelőJjenek, 
elég ha akkoriban egy könycseppel adóztak a 
megboldogul emlékének, notabene ezt is iró- 
tollúkból bocsátva.

Először, másodszor, szólt a kikiáltó bar- 
sány hangon, senki többet . . . harmadszor. így 
kél el potom áron ״ Huuvady,“ ״ Deák Ferencz,“ 
״ Petőfi* stb. a megtört lélek ki tudja hány 
esztendei buzgó fáradozásának gyümölcse. Csak 
azt csodálom, hogy nagy költőnk megelevülni 
látszó alakja mozdulatán tűrte ez arezpiritó mű- 
veletet s oda nem kiáltott dörgő baugjáial ez 
átkozott, vérszopó kufár had közé: ״ Mit 114- 
horgaitok, takarodjatok inDen!“ Aztán merje 
n!ég valaki mondani, hogy nem élünk a hu- 
manismus korában.

De félre ily rémképekkel, hisz ezek csak 
az idealizmus szemüvegén oly sötétek. A mo- 
dern cultura a materializmus felé szegezi te- 
kintetét, ennek bálványától, a pénztől várja a 
megváltó igét. Csak aztán torkára ne forrna 
egyolyiknak ez a (meg)váltő história.

E héten is az uijára nyekkentetek két 
fővárosi hivatalnoknak, a miért oly buzgón etil- 
tiválták az. aranyimádást, hogy meg sem tud- 
tak válni a láda-fiától, mig ujjokra nem tapadt 
egy kis nasi-vasi mag. Pedig isten látta a lel- 
küket, csak az volt a bűnük, hogy a korszel-
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hallattak annyi panasz-hangot mert a magyar 
nemzet dédelgette ápolta csecsemőit, Thália- 
papjait! ?

Megértette a magyar'a magyar s z ó t ! . . .  
Büszke volt azokra, a kik drága nyelvünknek 
őrei és művelői. . . .

Nem keresték akkor a szépet de a j ó t !
Nem kellett a czifra viganó, hanem 

a magyar szó! . . .
Történt vala pedig ez — régen nagyou 

régen — innen nem messze. . . . Itt a szép 
regényes 8 müveit Gömörvármegyében! . . . .

m M ■ w  — ■ • - —

— — — — Gábor bácsi . . . (vezeték nevét 
ne tessék kérdeni mert nem tudom!) N. váró- 
sónak nyugalomba lépett varga mestere volt. 
Jo tulajdonai közül a legdicsőbbet tárom fel
— szerette a színészeket — s imádta a szi- 
üésznőket. . . .  Ha egy-egy szintáraulat érke- 
zett N.-be; ő volt az első, a ki ajánlkozott a 
direktornak, hogy ö majd, meghordja a szűk- 
séges reqaisitomokat — lesz ezédula bordó s tb !
— Fizitést nem fogadott el. *— szerették is —
az igazgatók!.............

Hideg deczemberi nap volt, Gábor bácsi 
a korcsma falán meresztette szemeit az előle- 
ges színi ezédulára — majd pedig a szinlapra
— (mert a szinészek már itt voltak) mi köz- 
ben foga közt mormogta: ejnnye no! — — S 
kérdik önök! mi lehet az a mint Gábor bá- 
tyánk annyira sóhajtozik ? !

— Megsúgom!
— Korántsem az szúrta az ő tiszteletre 

méltó agyát, hogy mi lesz hát ebből, mit ba- 
dakoznak majd ezek a sok feljegyzett urak 8 asz- 
szonyságok ? látott ö már ilyet, — nem híjába 
ö a város egyik legrégibb nyugalomba lépett

4, s nyerünk annyi tanerőt, a mennyi bi- 
/zik. Már 1874-ben olvashattuk a legje- 
abb magyar peedagogusoktól, hogy a nők 
almazása a tanítás terén társadalmi te- 
tetben is nlónyös, magának a tanításnak 
uipentjaból is kívánatos. H ajukban is nő 
ól-évre azon nők és leányok száma, kik 
árélagesan magukra utalva, cxistcntiá- 
ról, b e c s ü l e t e s  megélhetésükről •na- 
. gondoskodni kénytelenek. Már pedig a 
5k keresetképessógénekemelése nálunk is 
*tos factora a társadalom újjáalakulás:(- 
í. Minden hivatás közt pedig éppen a ne- 
ő és tanitó hivatása felel meg leginkább 
Azért van, hogy más 0 ״.tői nemnek׳ rs׳zá- 
iban nomcsak az állam gondoskodik nóta- 
ó- képezdék felállításáról, hanem eg)le- 
. és magánosok is létesítenek ily intéze- 
et, melyeket a nagy taudij daczára szá-
san látogatnak.....

I f
Most már nálunk is 9za!K)TÍtják azon 

bezdók számát, különösen mióta a tauit- 
1 yok roppant száma miatt, a budapesti ta- 

, ó-képezdék és több bel) ok igazgatótnná- 
i évenként száznál több leányt volt kény- 

: en visszautasítani helyiség miatt. Ha meg- 
‘adóijuk, hogy a visszautasítottak között 
igény, állami vagy községi hivatalnokok 
myai voltak, kik a ké^zde látogatása 
^al biztos, becsületes állást akartak ki* 
ni a׳.  társadalomban — elszomorodunk, 
jg más részről örömmel üdvözöljük e baj 
|1 tatkozása óta megnyílt uőtanitó képez- 
.kot

Megyénk székhelyén Biinnszombatban 
jbry János tanár magasabb leányiskolája- 
íz nötanitó-képezdtí van csatolva, polgári 
*ólaiés tanitónőképző osztályokkal. Az elő- 
:relt tekintetek, okok szem előtt tartásá- 
!1 igen melegen merjük ajánlani e minta- 
i0 rü, magasabb igényeket kielégítő s a 
Prülményekhez mérve — nem sokba kerülő 
Nézetet, mely a megyebeliek és városiak 
ítanitóuői pályára magukban hivatást érzők 
r- vágyait van hivatva kielégíthetni. Az 
l;yes osztályok olyanok, melyekben a leá- 
t/ok nemcsak alapos és sokoldalú műveltsó- 
A nyerhetnek, hanem oly szakszerű isme- 
!!teket, miknek az élet bármely körében 
llönösen a nevelés és tanítás terén, hasz- 

jít vehetik, — másrészről azoknak szerfö- 
rtti előnyt nyújtanak, kik leendő női hiva- 
 sutát a családi élet magasztos körében־.
magasabb, és igy paedagogiai képzettséggel 
Alósithatják* — A három évre terjedő, sza- 
Ályszerücn bevógzett tanulmányok folytán 
képesitő vizsgálat és oklevél elnyerése 

*ztositva van; ez évben is 5 en nyertek 
plomát Losonczon, a bíráló tanitóképezdei 

;zottság által.
•, Ha hozzátesszük mindezekhez még azt, 
|0 gy a Fábrv intézete jó házi nuvelőnő'í, u. 
v gouvernanteok képzéséről is gondoskodik, 
gy bátran hívjuk fel a társadalom magas 
•sztályainak igényeit is kielégítő e képez- 
,éré, bátran a tanügy barátokat — a nóta-

>k annak a sokat szenvedett nőnek, kit bán- 
.ilmaztok, becsméreltek, azért, mert 7  dik-ב 
gbe vise e l ő a d á s  a l a t t  minden este 
' a pokolba küld előadás u t á n  minden este. 
,lit moudjak róla sokat? Színésznő volt. Mint 
;zinésznő hódított, kaczérkodott, tettetett, — 
,zóval játszott, mint igazi művészet geniusától 
!letett, uralkodott sziveken, megnyert minden- 

\it,órrűltté tett,lolondi(ott a mocskos, piszkos ta- 
ajon, á deszkákon, miket együttvéve Thalia 

templomának csúfol a világ. Tömj'nézték neki, 
•álványozták, rajongtak érte; egy szavába ke- 
,ül s a kocsija elébe kétlábuakat fogat. S ez 
jk nő, ki mindenek felett uralkodni, mindenkit 
'negnyemi, lebilincselni képes volt, ez a nő 
ninden veszélylyel is daczelni tudott. Pedig 
iegyvere a szendeség, az istentől gazdagon ki- 
juttatott báj 3 a — szeretet voltak. .S azt hi- 
izitek, hogy az a nőies tartózkodás, az a fen- 
>ég, játszva, hazudva voltak, hogy ravasz, önző, 
 ires szivü volt ez a nő, azért, mert egyen kívül־
•nindenkit visszautasított? — Ha ily nő vao 
!}letbeu — szentélye, nőiesége előtt meghajlik 
Á gőgösség, a bun, a gonosz akarat; szive 
!lőtt megszűnik a Dők elleni gyűlölet. Csodál- 
óztak — miért szűnt meg az éu gyűlöl jem 
iát? Pedig csak általános vonásokkal adtam 
>gy nemes képet . . . .  (Vege kov)

I —
SIRALMAS HANGOK.

(Humor alakban ) 
cLzokogja: BÁRDI J. LAJOS.

I
! — — — ! Történt vala pedig ez ré-
Igen, mindenesetre Árpád bejövetele után. . .!

Akkor! midőn a magyar színészek nem I



kibontotta Huszthyét; a koporsót kihuzá azon 
szándékkal, hogy a csontokat a kijelölt helyre 
tegye. A koporsóból csont helyett egy egész ép 
ember esett ki. mire a kőműves megijedt s le- 
liiváa házfőnököt, ki is a halottat visszahelyezni 
parancsolta. — A dunaföldvári házfőnők mint- 
egy két hónapja Pécsett járt segélyért, — a 
templomjokat javíttatván — s a püspök és nagy- 
prépost urak fels/.óliták a házfonőkőt, hogy egy 
küldöttség által vizsgáltassa meg: ha vájjon 
oly ép e még a halott, mint volt 8 év előtt. 
,111 nius 29־é11 3 orvos, jávásbiró, szolgabiró s 
többen lementek a sírboltba 8 kibontották Húsz- 
tliyt. A test most is oly épnek találtatott, mint 
1872-ben, kezein az olvasó zsinór megvan, de 
a szemek róla lerothadtak, s miutáu a test az 
elrothaJt ruhától megfeketedett, megkisérlették 
mosui, mire a test szép fehérnek tűnt fel. Az 
orr, szemek, az egész arcz ép, a lábikrák alig 
száradtak. Felbouczolták s a szívből, májból és 
gyomorból küldöttek fel az egyetemre, honnan 
küldöttséget várnak. A belekben szecskához ha- 
sonló bélsarat találtak. 3 napig volt kitéve és 
semmi szagot nem éreztek. Az orvosok talál- 
gatták a test épségben maradásának okát. Azt 
álliták, hogy száraz helyen volt s levegő nem 
értő s ezért uem rothadt el. Erre felbontották 
a mellette levő üreget, a benuök levők közül az 
egyik 40, a másik 20 év előtt halt meg, de a 
koporsókban csak ősszerogyott csontdarabokat 
találtak, ehhez járul még az állítás megdöntésére 
az, hogy 8 év előtt érte levegő. Az egyik or- 
vos állitá továbbá, hogy hosszas betegségében 
arseuieummal élt, azért nem rothadt el. A meg- 
balt házfönők betegsége és halála a zárdában 
röviden fel szokott egy könyvbe jegyeztetni; ez 
Husztliyról azt állítja, hogy Előszállásán sz. 
Bernárd napján (aug. 31.) búcsú lévén, nagy 
n is-ét végzett; midőn hazament, rosszul érezte 
magát, s a fráterrel fődőt melegittetett gyomrára, 
mit megkapván rá, rövid félórára meghalt. Te- 
hát orvossággal nem élt. A 2־ik és 3־ik orvos 
azt állítják, hogy tüdövészben halt meg, azért 
van a test épségben: de nemcsak a tüdő ép- 
sége, hanem a jegyzett azon szavai, hogy guta- 
ütébsen halt meg, az állítást megdöntik. Húsz- 
thyról az is föl van jegyezve, hogy 4 napig 
tartották fenn halála után, mirel semmi szaga 
nem volt, és akarták eltemetni. Különös eset. 
Látni fonjuk: miként fog majd véleményezni az 
egyetemi orvosi kar.

Sü l tö i i  (Esztergommegyében) a hadmen- 
tességi adó miatt felzendült a nép, azt hitte, 
hogy az a jegyző találmánya ; a zavar oly nagy 
volt, hogy a szolgabirónak kezdetben pandűro- 
kát, utóbb egy zászlóalj katonaságot kellett 
igénybe venni.

T A X C G Y.

A z  á r e m e k  n y e l t e k  fa  n i  Iá *fiunk s z ű k -
*ege  a  k ő z é p t a n o d á k b a n

(Folytatás esvcgc.)

Pedig a klassikus nyelveket tanítani kell! 
és szükséges, nem csak azon beható tudomá- 
nyosság miatt, mely a régi remekírók müveit 
jellemzi, hauem amaz erkölczi fönség és méltó- 
ság, ama szépség és kelleni, ama jóság és va- 
rázsszerü ihlet miatt, mely e remekeken előzőn- 
lik s a melyet iniudcn műveltebb irodalom el- 
sajátítani, magáévá tenni igyekezett. Igen szépen 
mon Íja egy hazai tudósunk. ״ Könnyen fölfoghatni, 
mennyit nyernek erkölcsi érzelmeink azoktól, 
kik külön isteni kiuyilatkoztatás nélkül, egye- 
dűl a természeti ész világánál, annyira halad- 
tak : hogy egy derék férfihoz bármely körűimé- 
nyék közt illő és oly nemes tetteket szülő er- 
kölcsi érzületre föltörekedének.“ — Tekintsük 
csak például a görögök hazaszeretetét, mely 
erényeiknek elseje vala s a szép, jó és igaznak 
átértéae éa átéléseiből keletkezett. Ez volt az 
az összekötő kapocs, mely a különféle törzseket 
egymáshoz fűzé, ez volt ama becsületérzés, 
mely minden polgárt a közvéleménytől tett füg- 
gövé, ez ama biztos őr, mely Spártától a fény- 
üzést és hiúságot távoltartotta. Avagy volt-o 
nagyobb jutalma a görög honíinak, mintha min- 
denki béismerte, hogy ö hazáját hiven szereti ? 
Sőt az ember leggyőngédebb érzelmeit is képes 
volt a honszeretet érzete kiszorítani, mit eléggé 
bizonyít az ismeretes spártai nő nyilatkozata 
harczhól holtan hozott fia hullája fölött: ״Tud- 
tani, hogy halandót nemzettem“.

A görög nemzet hódolt a szép eszméjé- 
nek, de azt a természet egyszerűségében tudta 
becsülni leginkább; pártolta a művészetet, de 
c-ak akkor, ha nemes czél felé törekedett. — 
Vagy mily tanulság• sak egy Aristoteles, Plato, 
Seneca, Cicero a bölcsészeiben, kik csak a tér- 
niészetes é>z világánál lábalták azt, a mit ir- 
lak; 11:ily nagyszerűek Thukidides éa Herodot, 
Tacitus és Li\ius a történetírás terén; mint 
remekelnek ILrnier és Virgil az epika-, Pindar 
és Hurácz a lyrában. Hát a dramaturgia, mily 
jeles művelőkre talált a görögökben, kiknek 
különben létéi is köszönheti. — Ki sorolhatná 
fel mindazon régi koszorúsokat, kik lelkek egész 
hevével a közjóért küzdve, Aihéuébeu perikiesi 
nagyságot, Kómában irodalmi aranykort terem- 
tettek. —

Ily nyomokon uem haladhatna-e mai fia- 
talságunk ? Megvonhatnók-e tőlük azon müvek 
tanítását, melyekb! 1 elsajátíthatják, hogy mit 
tartottak a régiek az erkölcs fönsége- éa mél- 

| tóságáról, mint szerették hazájukat, mily uagy

alispán ur elnöklete alatt, a szolgabirák és já- 
rás orvosok 'részvéte mellett folyt le a gyűlés.

— K i é r t e *  i l é s  ül.  -  A rimaszombati 
 János fej vételi“ országos vásár aug. 30- és״
.ik napjain fog megtartatni־31

— F u r  f a n g .  Leleményességéről isme- 
retes H. helybeli c/.ip׳*sz üzletébe ment e na- 
pókban *egy megrendelője azon kívánsággal, 
hogy lábbelijét H. ur hamarosan talpaltassa 
meg, — addig mig egy pipa dohányt ülőhelyé- 
ben kiszív. A czipész rá áll, oly kikötéssel, hogy 
ő fogja adui a dohányt. Úgy lett. A pipa meg- 
töltetik Isten és H. ur tudja — miféle nico- 
tin — tartalmúval, elég az hozzá, hogy a veu- 
dég teljes 2 óráig szivla, elfogyasztott 135 
szál gyufát, az utólsó füst után kész lett a tál- 
palás is. A hamisságot észre nem vette, mert 
H addig traktáila anekdotáival, Jóízű beszédje- 
vei, mig a két órán túl nem estek.

— H etif t / í irü l i  i d ő j á r á s  köszöntött ן 
be városimban és vidéken is. A júliusi rekkeuö 
hőséget őszies napok váltották fel s szélvészek, 
szapora esők, zivataros idők nagy károkat okoz- 
nak. — A meteorologusok ez időjárásnak még 
további tarlamát jósolják, mert a légmérséklet { 
igen alászállt.

— S z i r t e l c n  a n y a ,  Kozsnyún egy 
ottani polgárnak nőcselúdjo titokban egy 
leány gyermeket szült, azt a kertjük alatt 
folyó Drazus patakba dobta, a nólküL hogy 
utána nézett volna. Az ártatlau újszülött 
oly szerencsésen esett a vízpartra, hogy egy 
két óra múlva arra menő asszony, a ki 
meglátta, még élve montotte meg a szivte- 
Un anyának áldozatát, ki most az anya gaz- 
(Iájánál kap gondozást, a gaz anya pedig el- 
fogva várja méltó büntetését. Nevezetes, 
hogy midőn a városi kapitány többi kOzt azt 
kerdezto a bűnöstől, hogy miért tette azt, ő 
ezzel felelt: nem tudtam hogy mi az, mikor 
megláttam, igen megijedtem.

S z é g y e n l ő s  k a t o n a .  A dragonyos 
csapaiok mostani átvonulása alkalmával tör- 
tént, hogy itt a szomszéd faluban egy föliad- 
nagyocskát a plébániára szállásoltak. Amint a 
papi személyt meglátta, azonnal takaródét fu- 
vatott a maga részére és inkább a zsidó korcs- 
mában helyezkedett el. Amint kitudódott, azért 
cselekedte azt, mivel szeret pitizálgatui, e 
gyöugeség't pedig szégyelte volna kimutatni a 
szent atya előtt.•׳

F h - c o n c e r t .  Városunkban annyira elsza- 
porodtak a kóbor ebek, hogy éjjelenként egész 
coucerteket adnak, csali olásuk kai felrerik a bé- 
kés lakókat álmaikból. A magistratus gondos- 
kodott oly kocsiról, melyben a lázaugó ebek 
rendeltetési helyükre szállíttatnak; rendőreink 
vegyék azt különösen most igénybe.

— D r a g o n y o s o k .  Szálláscsiuálók 
lótása-futása, társzó kerek dübörgése, elófu- 
tárok imponáló megjelenése, ingyen csőcse- 
lék tömegcmiéso hirdetik a Galicziába vo- 
nuló cifra csákója dragonyosok városunkba 
érkeztét. Csütörtökön jött az első csapat 
Feledből, egy őrnagy vezetése alatt, pénte- 
ken, szombaton a második harmadik, 150 -  
140 fő, — igy folytatódik a következő na- 
pokon. Szép szál legények had-gyakorlat 
edzett vitézek, - mit ér azonban, ha olyan 
fényesek is, mint a tulipán, ha nem tudnak 
kenyeret kérni magyarul, lévén ő kigyelmük

nésznek; annak otthoni kidolgozása, a közönség- 
re hatása már érdem. Szathmári Laczkócziné 
Luiza asszony m i n d a k é t  e l ő a d á s o n  úgy 
játszott, amint egy jeles művésznőnek játszauia 
kell, sőt nagyon is jól játszott, hogy mellette 
a többiek hibái, fogyatkozásai kirijjanak.

A csütörtöki darab a nevető tehetségek 
működését idézte elő. A művésznő páratlan 
alakítása mellett, ki nem csak a magáét vitte 
de seguett a súgónak is, no meg egy kicsit 
pótolta a rendező helyét, — kiemeljük Bárdit, 
Fcreuczit és Vániély Irmát. A többiek tettek, 
a menuyit tehettek ; bár a szóhibák, elforgatások, 
esetlen, incorrect hangoztatások, eszünkbe hoz- 
zák azt a figyelmeztető moudást, hogy a szin- 
ház a nyelv iskolája.

HELYI ÉS VIDÉKI HÍREK.

3 4 ■e le Mars isten idegen származású 0 sz- 
trák katonája.

— -A- b s l m u n k a t á r s u־  .r .  E lapok 
szerkesztőjchcz beállít e hó 5־én egy ágról szakadt, 
ütött-koputt óltózetii, blasirt arezu fiatal ember s 
nagy patkóssal igy kezdi rnondókáját : ״Uram én 
lapjának bel munkatársa akarok'lenni.“ ,Á ! gratulá- 
lók, kih«־z legyen szerencsém ״Én N Oszkár bu- 
<1 a peg ti lakos, kot politikai, egy élez és két irodalmi 
lapnak vagyok behmmkatársa. Jelenleg e vidéken 
tartózkodom.1‘ ,És szabad kérdeznem, miféle czikke- 
két irna nekem ?‘ ״Én uram — Rimaszombat társa- 
dalmi életének leszek hivatva uj irányt adni. Miért 
is a jövő számban l e l  e p 1 c z é 8 e k e t kezdek 
meg. Előveszek egy-*»gv alakot, birkózóm velők, ók- 
]ózom, gyomrozoHi őket, feldarabolom, ki és befor- 
ditoiu, meg ki is cserzem bőreiket.“ ,Ilyenekre te- 
rünk nincs, de ha vezér- és másod-ezikkekel, jó 
tárcsákkal szolgál, úgy rendelkezésére állunk., .,Arra 
is kész vagyok, tiszteletdíj fejében havi 50 írtért.“ 
No mar erre a szer׳• csztó homéri kaczajra fakadt 
s hátat fordított a belmunkatárs urnák, ki utoljára 
50-ról ■10, 25, 10, 5 frt havi fizetést kért csak, mig 
végre ki böffenti : ״Kérek alássan egy pár krt, mert 
még ma rém ettem“, l ’uff neki ! legfeljebb szellemi 
falatokat adhatnánk — ha morzsa alakjában is. — 
A belmunkatárs ur azó'a Ö-ik vármegyében bolygatja 
a szerkesztőket 1 e 1 e p 1 a z e s e i v e 1.

V E G Y E S E  K.
— lloiicioliift 65  év m úlva .  Duna föld- 

várt a7 ottaui klastrom sírboltját lelbontván, 
ott egy Haraszti Imre nevű barát testét, mely 
1815-ben lemettetett td, csaknem teljes épség- 
ben találták meg s felbonczolták. — Mint a 
Magy. Áll.-nak Írják, a kérdéses barát neve 
nem Haraszti, hanem Huszthy. Magától az eset- 
ről a nevezett lap, mely hajlandó az egészet 
c s o d á n a k  tekinteni, a következőket közli: 
Huszthy Imre Dana-Földváron volt 1814-ben 
házfőnök; meghalt 1815 ben. — 1872-beu a 
dunaföldvári barátoknak halottjuk volt. A ház- 
főnök megparanesolá a kőművesnek, hogy a sir- 
boltban szemeljen ki az uj halottnak az üregek 
közöl egy legrégebbet és bontsa ki. A kőműves

— A te g b i r ó . ״  A gómörmegyei általá- 
nos tanitó-egyletnek“ Jolsva 4városában 1880. 
évi augusztus hó 24- és 25-ik napjain tar- 
tandó hetedik k ö z g y ű l é s é r e .  Sorrend: 
augusztus hó 23-án d. u. 0 órától 7-ig, elő- 
értekezlet s ismerkedési estély a városi fürdő- 
ben: augusztus 24-én, d. e. 7 — 9. tanszerki- 
állítás a volt köcsiszoló tanmühelvben, d. e.m

9 — 1, közgyűlés a ״ Korona“ ventl'glo nagy- 
termében. Tárgyai : 1. Elnöki megnyitó. — 2 . 
Jeleulés az egylet évi működ ■sérül. — 3. Pénz- 
tárnoki-, könyvtárnoki és tanszermuzeumi Id- 
zottsági jelentés, — 4. Értekezés: ״ A honsze- 
retet és fejlesztése a népiskolában,“ Prúnyi 
Vilmostól. — 5. A 3-ik egyetemes tanító- 
gyűlés végrehajtó bizottsága által egyletünkhöz 
tárgyalás és véleményadás végett áttett 3 rend- 
beli határozati javaslat ismertetése. Előadó: 
Juhász J. 6 . Iuditványok. — 7. I olyó ügyek. 
8. Tisztviselők és bízott mányi tagok választása. 
Közebéd a városi fürdőben d. u. 3 órakor. A 
Chizsnvóvizi vasgyár ás öntöde megtekintése. 
Esti 7 ó. Hangverseny a ״ Korona“ vendéglő 
nagv termébeu. Esti 9 órakor tánczvigalom 
ugyanott. Augusztus hó 25-én. D. e. 7 — 9. A 
tanintézetek megtekintése, d. e. 9 — 12. A 
közgyűlés folytatása. Tárgyai: I. A kiküldött 
bizottságok jelentése. — 2 . Jelentés a pálya- 
müvekről 3 a pályadij kiadása. — 3. A pá- 
lyadijt nyert mü felolvasása. — 4. Az ismétlő 
iskolára beadott tantervek ismertetése s birá- 
lata. — Folyó ügyek. Közebéd a ״ Korona“ 
vendéglőben, d. u. 4 órakor A szorga.mi- s 
más rendezett kertek megteki tése, Jolsva vá- 
ros kertészeti történetek felolvasása Jurin Samu 
faiskola-kezelő által; előadás Lukácsy Sáudor 
miniszt. biztos s orsz. kp tészeti tanár ur által. 
Az elnökség. — Figyelmeztetés. A közgyűlésen 
résztvenni kívánó egyleti tagok a tagsági je- 
gvért, mely nélkül elszállásolás- s községeik 
segélyezésére igényt nem tarthatnak-, a vasúti 
árleeugedést élvezui óhajtók pedig a vasúti 
igazolványért is bezárólag angusztus hó 15-ik 
napjáig a megyei taufelügyelőségnél rr.ulhatat- 
lanul jelentkezzenek. A közgyűlés alkalmával 
tartandó hangverseny tiszta jövedelme egyle- 
tünk- s az ״ Eötvős-alap“ javára fog fordittatni 
Felkérem a közreműködni óhajtókat, hogy az 
általuk előadandó mü cziuiét a gyűlésre jelent- 
kező levelükben jelezni szíveskedjenek. A tan- 
szerkiállitásra küldendő tárgyak augusztus hó 
20• ik napjáig Jurin Samu jolsvai ef. lauitó 
úrhoz szállitandók.

— A n n a  b á l .  A várgedei fürdőben 
múlt vasárnap tartották meg a szokásos Anna 
bált. Kis közönség volt jelen, de az jól innia- 
tott; holmi már nálunk szinte szokásos incidens 
nem zavarta a mulatságot.

— ! 'á r o n u n k b a n  szombaton j !1. 31-én 
volt együtt a megyei statisztikai bizottság. Az

a melyhez a dicső magyar művészet ragaszko- 
dik és ragaszkodni fog, a mig csak. . .

— Boc."ánatot kérek, sok a dolgom. . . .
— Ez azt bizonyítja, hogy direktor ur, a 

munka embere, lássa én már kis. . .
— J aj. . . .
— No mi baja dicső nemzet napszámosa?
— Már semmi; béliébe.
— így; csak nevessen, mert nem lesz oka 

megbánni, mert itt nálunk a magyar színészet 
temploma, hová mi nyugodt lelki megnyugvás- 
sál visszük filléreinket, a mit véres verejték- 
kel keresünk — mert mi szegény emberek va- 
gyünk ugyan — de gazdagok is vagyunk, mert 
vannak színészeink a kik beszédünket a magyart 
koszoruzzák, én már kis. . .

— Barátom ! nem kérdem ki ? nem kér- 
dem mi, hanem áldja meg az Isten! bizony 
leczkét tarthatna az uraknak is.

— Hát én bizony c>ak azért jöttem, hogy 
tudtára adjam direktor urnák, hogy én mindé- 
nese akarok lenni.

— Jól van barátom.
Másnap aztán Gábor bátyánk bejárta az 

egész várost, mi közben lelkesen szónokolta.
״ — A ki magyar jöjjön a színházba? 

meglássátok mily boldog lesz akkor ez a sze-
gény magyar haza! “

Az egyszerű polgár ezen szavai gyújtót- 
tak, a közöuség csak úgy tódult az elöadá-
sokra. . . .

Bégen volt az, ha most is úgy volna!

részt ebejtetek. Ferenczinek különösen utolsó 
jelenete kitűnő volt. A viszonyok hatalmánál 
fogva jellemével annyira ellentétbe jövő büszke 
foúr, a trónra törekvő megbukott cselsző vő nem 
képes kiállani a meghódolás szégyenét a gyér- 
mek király előtt — meghal. Olv ábrázolás volt, 
mely Ferenczynek talentumáról tanúskodik. 
Csak a 10 éves Mátyás ne lett volna 30 éves 
férfinak festve. Ez a maszkirozás és jellemsze- 
!•epekhez való grimace־ok tették tőnkre Halmai- 
nik különben szép játékát. A nők közül Huba- 
yné (Mátyás anyja) érdemel említést.

Kedden S z a t h m á r i  L a c z k ó c z i n é  
asszony első tőlléptéül ״ Fenn az ernyő nincsen 
kas“. A nemzeti színház e kitűnő müvésznőjé 
nek neve, azt hittük, a siker kezességévé lesz. 
Csalódtunk. Bár sokan voltak, mégis kevesen.
A bérletet leszámítva — a költségeket tekin- 
tetbe véve — a bevétel nevetségig csekély. Úgy 
látjuk, hogy sem magasabb művészet, sem az 
igazgatói tapimat, de az enyedetlen muukás>ág 
se hozza meg- városunkban- az erélyes párt- 
fogást; Uimaszombatban színészeink a viszo- 
nyok szirtjeiu (inkáb a közönyön) hajótörést 
szenvednek. Azonban azt is tapasztaljuk, hogy 
uem egészen pártolástól függ az eredmény, 
mert az előadás minden dicséretre méltó lenne, 
ha a hamar munka nem muta’ozik a szerepek 
kevésbé tudásáuál. Szathmári Laczkócziné asz- 
szony első kiléptével a szmpadra hódított, meg 
megújuló taps vihart támasztott. Douátfinét nem 
játszva, de élve ad ta ; játékának varázsával át- 
hatotta a szem s füllé változott publicumot. 
Ábrázolását a nagyszerűségig vitte, teljes hú- 
séggel. művészi hanglejtésével, szerepéhez meg- 
kiváutató ünnepélyes mozdulataival, itt-ott anyai 
nevetséges siralmas arczjátékával, oly alakot 
mutatott be, minőt kisvárosi közönség alig vagy 
soha nem láthat ilv színpadokon. A kőiöuség 
zajosan nyílt jelenetekben megtapsolta, t b- 
szőr kihívta. Mellette az érdem koszorúja Feren- 
czyt illeti. Játéka, beszédje a rábeszélés erejével, 
hatalmával birt s oly helyre gavallért adott, 
hogy különbet sem kívánhatunk. Hubayn meg- 
látszott az idő hiány miatti készületlenség, úgy 
a t 'bbi szereplőkön. Ács Irma, Bárdi mindent 
elkövettek játékuk éldezetessé tételére; Bussai 
Clarissa szerepét a bágyadtig jellemezte. Óva- 
kodjék az egyhangúságtól, mely unalmas, fá- 
rasztó a közönségre. Ez és a fenti okok az elő- 
adá.-t — leszámítva a művésznő kitűnő játé- 
Kát — döczögové, nem egészben összevágóvá 
tették.

Sajnáljuk, hogy a kellemetlen időjárásnak 
épp ekkor kellett bekövetkezni; azt is sajnál- 
juk, hogy ekkor és máskor is oly furcsa dolgo- 
kát tapasztalunk a nézőtéren. Szathmári L-nét 
mindjárt első jelenésében kellemetlenül érintette 
a tető-ropogás, az oJa menekült szemfülesek 
intern,ez/.éja. .Szünetekben pedig émelygést okoz. 
ouk és kellemetlenséget szülnek a legeifrább 
változatú diskursusok, sápogások, gyermek-ve- 
gyületü concertek ; ״ilyen• olyan“ hetykeségek. 
E zavarokba boc.-ájtkozni nem akarunk, de gon- 
dosko'lni fogunk ellenhatásról. —

Szerdán ״ Alphons úr* — Szathmári Lacz- 
kóeziué Lnj/a 2-dik föl léptével.

Csütörtökön ״ Budapesten* a művésznő 
3 .dik darabja־

Mindakét előadás gyér közönséget gyüj- 
tött az arénába. Szathmári L asszony két 
föllépte pedig igen megérdemelte volna a^nagy 
tömeget, bár mi öt és egy-két társulati tagot 
kivéve nem lehetüuk megelégedve az előad ások- 
lal. Az első mú jellemei, helyzetei által érdekes, 
a közönig fokozódó részvéttel nézte. A mü jó- 
sága ösztönül szolgált ugyan egyeseknek, hogy 
kedvvel játszanak, de a közületien ség, a kevés 
idő okozta szerep-nem tudás igen nagy hátrá- 
n\ára volt egyeuként az összesnek. Pedig a 
szereptudás első elmaradhatlan kelléke a szi-

— Fogadj Isten!
— Hát legyen áldva azon dicsőséges 

napja felséges urunknak, a midőn megérteié a 
direktor urban, hogy embereivel a mi úri kö- 
rüokbe tartsa dicső bevonulását, én. . . .

״ — Ez bizouynyal valami gazdag polgár 
lesz, gondolá a direktor legyünk nyájasok. — 
Tessék helyet foglalni.

— A legillubb ha/.afiasággal köszönöm. 
Ámde Isten látja lelkemet, nem ülhetek le 
mert izé. . . .

Mit izé ? . . .  .
— Úgy észlelem tisztelt direktor ú r ! 

mert nem hibázok a midőn az, urban szeren- 
csérn ran a direktort tisztelni.

— Úgy van, én vagyok. . .
— Hát hogy értelmesen folytathassam 

momlókámat, ki kell jelentenem, hogy én raj- 
tam uj szatying zsinóros nadrág van.

— Hát aztán ? . . •
— Ez pedig semminemű hajlandósággal 

— nein viseltetik — eme székekhez — melyekre 
épen most lett rá ragasztva egy-egy szám, még 
pedig csirizzel. . . .

— De kérem.
— Csak türelem én már kis korom-

• •ban is.
— Kérem mivel szolgálhatok ?
— Semmivel. . . .
— Nem-e ! ?
— De nem ám! az az hogy ezt úgy 

tessék felfogási képességéhez mérlegelni — 
hogy nem nekem — hanem én kívánok szol- 
gálni, mert már kiskoromban is. . •

— De uram!
— Ur nem vagyok, de paraszt sem, én 

egy szívélyes ajánlatot kívánnék kommendálni,



Kassai borvásár.
A József fi herezeg ő császári és királyi 

fenségének védnöksége alatt álló bor-, szőlő-, 
borászati s szőlészeti eszkőz-kiállitás 1880. évi 
szeptember 16-án, délelőtti 9 órakor nyittatik 
meg és ugyan e hó 20-án délutáni 6 órakor
fog ünnepélyesen bezáratni.

Kiállitattnak: a) bor, b) csemegeszőlők, 
c) a bor mellékterm *nyei, d) szőlőmüvelési esz- 
közök, e) pinczészeti eszközök.

A bor-kiállitásbau a tokaj* hegyaljai, a 
fe lső-Zemplén- ung-, fe lső -beregi, az abaúj-tor- 
!nai és az alsó-beregh-ugocsai borvidékek, vagyis 
Abauj, Bereg, Torna, Ugncsa Ung ÓS Zemplén- 
megyék összes bortermelő községeinek borter-
rnelői vehetnek részt.

Más borvidékek borai ezen kiállításban 
nem mutathatók be.

A csemegeszőlők kiállitására szőlofértök 
kizárólag az említett megyék csak azon vidékei- 
röl küldhetők, melyek phylloxera-vész miatt 
zár alatt nem állanak.

A bor roellékterményeinek, a szőlőmüve- 
lési és pinczészeti eszközök kiállításán a bel- 
és külföld e szakba vágó mindeu versenyképes
kiállítási tárgya mutatható be.

A borkiállításon az összes évfolyamokban 
termett borok következő alosztályok szerint ál- 
lithatók ki: a) Könnyű (közönséges) asztali 
borok, b) könnyebb palaczk- és faj borok, c) 
szamorodni és d) aszó.

A beküldött borok egy, a különböző ma- 
gyár borvidékek legkiválóbb szakértőiből ala- 
kult bíráló bizottság által biráltatnak meg és 
pedig oly módon, hogy a bírálat eredménye 
még a kiállítás tartama alatt közzé fog tétetni.

Minden, mind a kiállításra, mind a bor- 
vásárra szánt borfajból legalább 5 palaczk, az 
aszuborokból 4 palaczk küldendő be.

A tisztán csak a kiállításra szánt fajok- 
ból 4 palaczk és az e czélra szánt asszúbó! 3
palaczk küldendő be.

A borvásár, mely szeptember 16-án és a 
következő napokon reggeli 9 órától esti 6 óráig 
tart, a résztvevők által szabadon látogathat״ , 
a kö/.önzég azonban bemeneti dijat fizet, mely 
a vásár tartan ára 50 krban, egy alkalomra pe- 
dig 20 krban állapittatik meg.

A bor bordóban hektoliterenként, vagy 
(asztali boroknál) 70 — 100. csemege- és aszú- 
boroknál 35 — 50 centiliter tartalmú palaczkok- 
ban s ha eltérő kikötés nem történt — hordó 
nélkül, illetőleg a palaczkot hozzáértve, Ka־- 
sán a pályaudvaron átadva és átvéve adatik és 
vétetik.

Szerkesztői üzenetek.
B .  X. Azt h ssziik, hogy ״Kulin Ilerkülosz“ 

ur n#m sokára intézkedni fog. Leve.iink ut.-íra jár.
G  -X. Budapest. A kiadóhivatallal ■aegbe .־

szeltem a dolgot ; levelem holnap.
ü .  I  Sokat kell a rend fenntartásával kiiz- 

denünk, de nem mi vagyunk okai. Reméljük, már 
ott vannak a szamok. Az eped ve várt ״jeles-“ért  
mellőzni fogjuk a ״dicséretes•‘-eket

C i p x v3־ . s  Si fractus illabatur orbis, iinpa- 
vidum ferient ruinae. Az árkot minden ▼essély nél- 
ktil átugratjuk s hatalmunkba kerítjük ngyózedeluii 
lobogót, melyre nem lógjak mondani, hogy ״bvrunter 
mit dem Fetaen“ !

r r .  XvX. Megvan elégedve ? Levél e hó de- 
rókán menni fog; nagy gondok terhelik szegény 
fejünket.

Felelős szerkesztő: 
P E T Ő  P O B V B S Z : E C I

Fődolgozótárs:
XC. B É L A .

Kiérve a bokrok közül, íme kit látnak 
szemeim ? szemeim mondom, mert atyám csak 
dühének tárgyát látta; — ki mást, mint Bér- 
kés urat.

Mikép, kérdig az olvasók ?
Ah, hát ha már meg kell mondanom, 

régi táblabiró létére a borbély legénynyel való 
czivakodásban.

Mért? — Mert ime ő is meg Náczi is, a 
l e p k e  k e z ű  magának tartja a Uhullt 
réczét. Hogy pedig ezt bővebben kifejtsem, vissza 
térek azon jelenetre, midőn a borbély segéd 
puskája elsült. Náczi hi ven borbély természeté- 
hez, mely még a Hugliénál is borbélyabb vala, 
oda se figyelt, hogy m e r r e  sült el puskája 
esakhogy elsült, ő a madárra nézett s ecce 
hullni látja. Hisz Csak nem kapott görcsöt a 
szárnyába, jó szántából pedig alig hitte Náczi, 
hogy b u k f e n c z e k e t  vetve, magyarán szólva 
s c h m i r g r a d  hulljon a bizonyos veszede- 
lembe, (értsd Náczi zabos-e, vadász-e vagy 
mitélő táskájába), tehát bizonyára találta lövés.

Azonban sors-e vagy mi. épen azon helyre 
vezette Berkos urat, ki meg a füzbokrok másik 
oldalán várta a kacsákat csövére. Ismét a sors 
vagy minek játéka volt az, hogy Berkes ur 
fegyvere épen akkor süljön el, mikor a Náczié. 
Már pedig ha a Náczié atyám pipáját találta, 
a mi pedig — hogy úgy van uemcsak én 9 
atyám, hanem a bus özvegységre jutott pipa- 
szár is taauja — akkor nem találhatta a ka- 
csát. Ergo.

Mig azonban én hosszadalmas előadásom- 
mai és okoskodásommal untatom a t. olvasó- 
kát, a jelenet rohamos gyorsasággal gördült 
le és pedig mily — de jobb lesz ha elmondom 
rendén.

(Fo lytatása koveketkozik).

Közgazdaság.
Sertés tartó gazdáink figyelmébe*.

A nyári meleg és szárazság miatt serté- 
seink között az antrax-kór többféle alakjaiban 
ismét mutatkozik. Ezen kóralakok a t o r o k -  
g y i k. ü s z k ö s  0 r h á u c, és s z á j  
a n t r a x, melyek már évek óta nagyobb ál- 
do/.atokat ragadnak el a gazdak0zőn>égtől. Tu- 
doniásom szerint • betegség, ez idén is meg- 
látogatott már néhány nyájat pusztító alakjai- 

i val. Ez okból szükségesnek tartom a gazda- 
közönséget a legszigorúbb rend fentarlására 
figyelmeztetni; különösen arra, bogy a uiegbe- 
tegiilt állatokat r ö g t ö n  k ü l ö n í t s é k  
e 1; továbbá hogy a z  e l h u l l o t t a k a t ,  
a l e h e t ő  l e g f é l r e e s ő  11 b h e l y e -  
k e n  r ö g t ö n  á 9 a s s á k el ,  nehogy a 
nyáj a hullával, vagy feldarabolás után eunek 
részeivel érintkezésbe jöjjön ; mert egy ily el- 
hullott állat képes egy egész nyájat befertöz- 
tetni, amit példákkal igazolhatok.

óvszerül ajánlom a nyájak hazaérkezése 
után, ha az állatok lehűltek, a savanyu italo- 
kát, különösen a tömör sósavbau (acidum mur- 
saticum conceutratum) feloldott vasat, a sze- 
mos eledelek elvonását, végül az okszerű kar- 
bolsav (acidum carbolicum) használatát. Vi- 
gyázni kell, nehogy a haza érkező felhevQlt 
áílatot ott várja a hideg viz, mint ez dUat- 
ban van.

Óvakodni kell a még jelenleg is használt 
kuruzsló szerektől, valamint a divatban levő 
spiglócz adagolástól, mely szer bonczolá^nál 
nyert tapasztalataira szeriut a túlságos liaszná- 
lat következtében igen sok áldozatot ragadott
már cl. . . .

BÁTHORY LÁSZLÓ,
oki. kilát r▼1 »s.

340 sz arv. 880:

Hirdetmény.
Xéli. id. Dienes .Linos hagyatékához tartozó 

ingaslanságok névszeriut ház, szántóföld, rét, 
Rimaszombat r. t. város árvaszékénél önkény tea 
árverés utján I'. tv a u g u s z tu s  lió ltf-an . esetleg 
f. é. s z e p te m b e r  h ó  0 án־  mint II-ik határnapon 
melyen az ingatlanok becsáron alól is az árvaszék 
utólagos jóváhagyásától feltételezve, elfognak adatni.

Mi azzal hozatik nyilvánosságra, hogy az ár- 
verési feltételek a hivatalos órák alatt nevezett 
árvaszéknél megtekinthetők.

Kelt szab. Rimaszombat város árvaszékének 
1880. évi Julius hó 10-án tartott üléséből.

SZABÓ c .v ő iu a
vsi. árvaszeki eluök.

szem, — szólt hirtelen elkomorodva és pipáját 
erősen szíva elfordult s föl s alá járt a szobá- 
ban. — Ezalatt pedig nővérem Malvin, ki ott 
settenkedett, mialatt atyám velem beszélt, hoz- 
zám lopód/ott s hízelegve mint a macska kéz- 
dett czirógatni, hogy csak kivegye jókedvem 
titkát, mely szerinte, csak szerelmi titok le- 
betett.

— Hát — i/.é — kezdőin végre moso- 
lyogva, — Borzovay, a fiatal orvos — (M. el- 
pirult) — ejnye no mit is mondott?

Eredj rész bátya, te csak ámítani akarsz, 
— hát ugyan mit is moudott volna duzzogott 
Malvin elfordulva, azoubau oldalpillautá&ai 
elárulták, hogy szeretné tudni.

— Mit mondott, — hát mit mondott? — 
hát — hát a/.t mondta, hogy nem sokára só- 
gorok leszünk, azért vau jókedvem. Malvin 
lángba borult arczczal el futott, nemsokára 
azonban kívülről behal lat s/.ott jókedvű dalolása.

Ime apámat elkoiuoritottam, nővéremet 
fólviditottaui, jókedvem okát mégis magamnak 
tartottam. De hogy kéne most apámat is fel- 
vidítani ? hogy öröm uralkodjék házunkban 
minden szív fölött. — Hejh, ha ezt megtehet- 
nérn, én is boldogá lehetnék, (ismerem a laka- 
tót, de uein tudom hol a kulcs, mely felnyitja. 
Biztesitein önöket, azzal a fölfedezéssel már 
megnyertem (vagy elvesztettem) volna bárom 
pórt is, azt pedig sehogy sem bírtam kitalálni, 
bogy mint békitsem ki a két öreget, liégen 
megb •kültek volna már ők, csak az volt a 
bökkenő, ki kezdje meg ; — egyik sem akart 
első lenni, mindegyik a másiktól várta, hogy 
az adja be először a kulcsot.

Fatális dolog ! Pedig törik, szakad, eonok 
az állapotnak végének kell lennie mielőbb.

v.
Ilonkával nem találkoztam többé a kerti 

jelenet óta; bár többször fel s alá defiliroztam 
a Szárazpatak partján, azt vélve, hogy hátha 
esetleg Ilonka is ki jő andalogui a patak költői 
partjaira. Hasztalan. Csak az óvott meg a ősiig- 
gedéatől, hogy ha olykor Marival, ki kisasszo- 
nya kedélyállapotának a legmegbízhatóbb ha- 
rometruma volt, — találkoztam, mindig mo- 
solyogva pillantott reárn. — Néha találkoztam 
Ilonkával is a sétányon, hol anyjával sétált, 
olyankor mindig jutott egy pillán’ds számomra 
De hát mit éri mind ez ? —־ Végre is (szé- 
gyeulem bár bevallani, de ha már annyit be- 
vallottam, ezt seui hallgatom el) a véletlen jött 
segélyemre.

Julius hó első napjainak egyikén törtónt. 
Az aratás már minden felé folyt a vidéken, 

i atyám is szándékozott a legközelebbi napok 
egyikén megkezdeni azt. Egy délután tehát fel- 
készülve‘ nádpálezáját kezébe, véveősi tajtékpi- 
páját szájába téve, s horgolt győugygyel kivarrt 
dohányzacskóját karjára akasztva, megállt előttem 
s kérdé :

— No Ákos nem jósz a mozőre ? megnéz- 
zük, hogy áll az élet.

Talán sejtelem ösztönzött, vagy mi, elég 
az hozzá, hogy majdnem örömmel egyezőm bele, 
kalapomat ragadtam s egy könnyű sétapálezát 
s azzal elindulánk.

Nem untatom a7. olvasókat azon társai- 
gás elmondásával, mely köztem s atyám közt 
végbe ment, már c>ak azért sem, mert még 
úgyszólván ujoncz lévén a gazdaságban, több 
olyant olvashatnának feleleteim 3 kérdéseim 
között, melyen bizonyára legalább is mosolyog- 
nának, — legalább is mondom, mert atyám bar- 
sogó nevetéssel hallgatott.

Visszatérve a mezőről, atyám más utat 
indítványozott, mert a rendes szekér utón a 
sok szekér óriási port vert föl. E más ut egy 
gyalogút volt, mely réteken vezetett keresztül; 
igaz, hogy több időt vott igénybe, mert kerülőt 
kellett tenui, azonban sokkal kényelmesebb 
volt a poros szekérutuál, mi tehát arra in- 
dulánk el.

Hejh ha olyan gazdag volnék, mint néha 
gyerek korombau egy-egy mesehősről olvastam, 
bizony aranynyal rakatnám ki ezt a réti gya- 
legutat; — mert meg érdemleué — hogy miért, 
az im itt alább következik.

A réten itt ott meglehetős sűrűségben 
elszórva fűzfa cserjék tenyéztek, sőt néhol mint 
egy határt képezve, mint éló sövény húzódtak 
el az úttól jobbra balra pár ölnyi távolságban. 
Amint egy ily füzes sövényhez közeledtünk, 
atyám megállásra int 8 nádpálczájával egy 
gugoló alakra mutat, ki fegyverét lövésre ké- 
 en kezében tartá. Háttal volt felénk, azonban.״8
páatlan nyurga testalkatánál fogva azonnal 
megösmerém a borbély legényt, Náczit a ״ lepke 
kezűt“ ki mert már párszor leereszkedett állam- 
hoz és hajamhoz, — boldogitó szeremcsémnek 
tarték ismerni.

Én mosolyogva néztem egy pillanatig reá, 
majd a rét fölött jártatám szét tekintetemet s 
észrevettem, hogy bárom vad kacsa repül gya- 
nutlanul felettünk.

Atyám folytatandó útját már pár lépést 
haladt előre, raiaőo én észre veszem, hogy Náczi 
a ״ lepke kezű“ ideges mozdulattal arczához 
akarje kapni a pu-kát, de az epy ágba akadva, 
oldalt rándult. A fegyver elsül s atyám ősi 
tajtékpipája több darabbau hullt szét.

Még alig jövök magamhoz, ez ügyetlenség 
okozta megrettonésemböl, midőn látom, hogy a 
borbély legény a bokrok között eltűnik, atyám 
pedig vastag nádpálezáját emelve, mint egy 
bosszuló cherub (igaz kissé földi kiadásban) ro- 
han utána. Vissza nem tarthattam — követ- 
tem öt.

ntosságu volt előttük kötelességeiknek hiv tel- 
*itése, mint tisztelték a törvényt s annak kö- 
,igeit, mennyire törekedtek indulataikat 8 szén- 
kedélyeiket féken tartani s mennyire érezték a 
fvilág szellem“ azon megmérhetlen erejét, mely 
4 nagy mindenséget oly csodálatosan létre hoz- 
% 8 ely bölcsességgel kormányozza?

A józan Ítélet azt mondja, hogy nem. Nem 
*íeHozhetjük az ókori klassikusokat sem az er* 
olcsiség, sem a tudomány, sem a művészet 

*zempontjából. Igaz ugyan, hogy megismerhet- 
ük a régiek tökélyeit a történelemből is, de 

megismerésnek átéríés- és átérzéssel kell pá- 
^osulnia, mi csak e uyelvek 9 e nyelveken irt 
,nüvek tanulmányozása által eszközölhető.

,,Többet ,mond egy nyelv tanulmányozása 
8 népről, vagy országról, mint más nyelvekről 
vett átfordítások összesen“.

Ama szellem, erkölcsi hatás és character 
Ss&k eredetiből vehető észre, mit különben a 
fordítás, ha oly tartalombü is, nem köpés visz- 
ezavarázsolai.

Ha még hozzávesszük, hogy a művészet 
minden ágát Hellas és La ium majdnem felöl- 
mulhatlan törkölyre emelte: nem fogunk késlel- 
kedni e két ó-kori néppel ׳klassikusai utján szó- 
ros barátságba lépni. A hely, hol a klassiku- 
sokkal való foglalkozásra legtágabb tér nyilik, 
a gymnasium. Midőn az ifjú lelke minden iránt 
egyenlően fogékony, már akkor kell azt a he- 
lyes irányba tereiül, már akkor kell beoltani 

*szivébe azt a nemes fát, melynek dúsan termő 
!gyümölcseit 41 legkésőbb öregségig fogja él- 
vvezhetni.
 » Nálunk a realismus nralomra léptekor. י
 tudományok pangásnak indultak, de a magas־

1kormány áthatva az eszme nagyszerűségétől, 
v legújabban nemcsak a dassica pkil. tanóráinak 
j számát uovelte, hanem egyszersmind elrendelte,
 -hogy a klassikusok erkölcsi értelmezése-és szép ז

tani fejtegetésére kiváló gond forditassék. Csak 
irigy remélhető, hogy gymnasium! iíjuságuuk a 
 -latin és göTög nyelveket nem fogja többé kény ‘י

szerből tanulni, de belátva azoknak minden 
irányban hasznos és szükséges voltát, még a 
gymnasiumi pályán kívül is tanulmányainak 

í kiváló tárgyaivá teendi.
* TAKÁCS MENYHÉRT.
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A K&T SX0HSZ1BSAX.
— Elbeszélés. Irta: Bácsi János —

{5-ik közlés.)
. 4*
: [i — Kérdésemre nem mert felelni, rnondá

(] magára maradva Ilonka, aligha nem megmondta 
> Ákosnak, hogy ma itt találhat. Ákostól pedig 

kitelik, hogy ismét át ugorjék a falon, azért 
5 inkább megyek.
Ne menjen drága Ilonkám, szóltam — ז
't■ én esdöleg, előlépve a bokor megül, s kezét 
 ̂ megfogva. Ne menjen, hadd itmételhessein itt 

mint hat év előtt, hogy szeretem s szeretni 
fogom. Hallgassa meg szívből eredő igaz érsel- 

.mem szavát ־
Halk sikoj lebent el a meglepett leányka 

.ajkairól ז
— Az istenért Ákos távozzék, mert meg- 

lephet valaki s akkor retvgek csak gondolni 
is mi történik.

— Nem addig Ilonkám, mig nem felel 
1' szavaimra. — óh csak egy biztató szót! kö- 
v nyőrgék.

Ilonka elpirult de folyton aggódva kért a 
távozásra, — én pedig nem akarók addig tá- 
vozni, mig nem felelt.

Feleljen kérem esengve, — addig nem 
•' távozhatom. Egész életem üdve függ tőle.

— A leányka észrevehetőig küzdött ma- 
gával. — Tehát becsülheti-e ön válaszomat, 
mely ily körülmények közt kierőszakoltnak látsz- 
hátik ? szólt habozva.

' — Nem kierőszakolt — szivbeli feleletet
? óhajtók — felelém én; — de irae arcza pírja, 
r lesütött szemei azt mondják nekem, hogy ke-
. gyed s z e r e t ,  — igen szeret, óh mondja ki

0  szót!
— Szeretem; suttogá szűzies pirulással a 

.szép leányka, szemérmesen lesütve 9zemeit ג
Én boldogságomban megakarám ölelni 

1 karcsú termetét, de ő szelíden visszatartott s 
vidám hangon szólt:

״ — A mit kívánt meg tevém, most már 
önön a sor Ákos; a kert hátsó ajtaja nyitva, 
arra bátran távozhat Isten önuel.“ — Eziel 
még mielőtt visszatartóztattam volna, k'nnyfl 
robbenéssel kiillant a kertből, reám boldogitó 
pillantást vetve.

Ha nem örvenlettem volna oly nagyon, 
bosszankodni akartam volna ; minthogy azonban 
nem volt mit tenni, távoztam.

Itthon már megszokták novemberi idő- 
járáshoz hasonló kedély állapotomat, annál na- 
gyobb volt tehát a meglepetés, midőn jó ked- 
vemet,Jmely szinte kicsapongó lön, észre vették.

— Fiam — mondá atyám, — nem tudom 
mi bujt. beléd, vagy mi bujt ki belőled, de 
az bizonyos, hogy most madarat lehetne veled 
fogatni. — Talán bizony valami nagy pőrt 
kaptál ?

— Nem ן kaptam atyám, felelóm én jó 
kedvüleg, de ba van valami pőre, azt csak bízza 
reám, biztosítom, hogy megnyerem.

— Már — bár úgy leune ־־ alig hi-
1׳
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